
附件四   船公司或代理行攜帶船舶需用金登記表   
   Declaration Form for Currencies Used on Board

□船舶出境時其目的地 exported to         
□船舶入境時其起程地 imported from                                    
日期 Date：年 Year       月 Month         日 Day        
船舶呼號 Call Sign：                、船名 Vessel Name：                        
航次 Voyage  No.：                            
船公司或代理行名稱 Shipping Company/Angency：                              
統一編號 Business Account No.：                   
申請人 Applicant：                       
公司地址 Company Address：                                                                              

A.現金 Currency Amount：
□新臺幣 TWD：                       □人民幣 RMB：                      
□美  金 USD：              □日  幣  JPY：              □其  他 Other：               

B.用途 Purpose：                                                                                   

來源 Source：                                                                 （  例如：  國家、管道  ）

茲聲明全部申報均屬正確無誤 I hereby declare that the above entries are correct and complete.

申請人 Applicant：                                                   

海關處理欄 Customs Official Only

財政部關務署        關（             Customs）關員核章 Signature of Customs Officer              

船長、大副或輪機長簽收

欄 Signature of Captain 

,Chief Officer or Chief 

Engineer

1. 船公司或其代理行攜帶下列物品，應填具本表向海關申報：新臺幣現金逾 10萬元、人民幣現金逾2

萬元或外幣現金總價值逾等值美金1萬元。

Shipping companies or agencies must declare to the Customs for the following items:

Cash  more  than  TWD100,000,  RMB20,000  or  Foreign  Currency  exceeding  the  value

equivalent to USD10,000.

2. 船舶出境時填寫本表一式三份，一份海關留存，一份交船長收執備查，一份經船長、大副或輪機長

簽收並加蓋船章後退回海關原核發單位核銷。



This form shall be prepared in triplicate, a copy of which shall be retained by the Customs,another shall be

preserved by the captain for reference; the third one shall be signed by the captain,chief officer or chief

engineer and stamped before being returned to the original issuing Customs office for writing off.

3. 人民幣超過限額部分，雖向海關申報，仍僅能於限額內攜入 /出；新臺幣超逾限額部分，應於入/出

境前先向中央銀行申請核准，持憑查驗放行。

Cash more than RMB20,000 is not allowed to bring into or out of Taiwan under any condition. Cash more

than TWD100,000 is allowed to bring into or out of Taiwan if a prior approval by the Central Bank of China

(Taiwan)

4. 未申報或申報不實將依法沒入，或處以罰鍰。

Failure to declare in full, the undeclared will be confiscated or fined.


